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HITS FOR KIDS 
  SUMMER IN PITZTAL 

 BASKETBALL & STREETSOCCER 

- Arzl: Streetsoccer & Basketball in the Gruabe Arena 

- Wenns: Streetsoccer by the PitzPark 

 

 BEACHVOLLEYBALL 

- Arzl: Gruabe Arena 

- Wald: Sports area 

- Wenns: by the PitzPark 

- Piller: by the sport area  

 

 VISIT A FARM 

St. Leonhard: Reithof Pitztal/Tieflehn (Haflingertrekking),  

Registration required: +43 (0) 5413 86347 - 10 

 

 VISIT EARTH PILLARS IN ARZL/WALD 

 

 TOUR TO THE PITZTAL WATERFALLS 

Some of our waterfalls offer special viewing platforms. 

- Stuibenwasserfall  

- Söllbergwasserfall  

- Pfitschebachwasserfall  

- Klockelewasserfall 

- Bichler Wasserfall  

 

 VISIT ALPINE IBEX CENTRE “AM SCHROFEN” 

You can observe marmots and Alpine ibexes on eye level in a walk-in game 

enclosure (the feeding station is accessible for wheelchair users). 

 

 BAKING BREAD AT THE JERZNER MÜHLE (end of June to mid-September) 

 

 RECREATIONAL SPACE KLAUSBODEN –PILLER 

Opportunity to barbecue and a stream to cool off, small playground   

Registration with the municipality Wenns required! 

+43 (0) 5414 87214 / gemeinde@wenns.tirol.gv.at 

EN 

https://www.dict.cc/englisch-deutsch/recreational.html
https://www.dict.cc/englisch-deutsch/space.html
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 FISHING 

- Fischteich Jerzens (Mountaincamp Pitztal) +43 (0) 5414 87571 

- Fischteich Piller with snack station +43 (0) 676 4308280 

- Rifflsee reservation by Bernhard Neururer +43 (0) 660 7372811 

- Pitze Innerpitztal: Eggenstall – Ritzenried +43 (0) 676 9431300 

- Pitze Jerzens: Ritzenried – Pitzenhöfe Wenns Wehranlage  

+43 (0) 676 842543201 

 

 GLACIER DAYS 

Every Tuesday and Thursday at Pitztal Glacier (from July to September) 

(Registration required) 

 

 GUIDED HIKES – ESPACIALLY FOR FAMILIES 

As part of the weekly hiking program (Registration required) 

 

 PLAYGROUND FOR KIDS 

- Arzl: by the sport area, the leisure facility and the Bungy Stüberl 

- Wald: by the primary school, by café Waldeck 

- Leins: by the primary school 

- Wenns: by the multi-purpose hall and the PitzPark 

- Piller: by the sport area and the Naturparkhaus at the Gachen Blick 

- St. Leonhard: by “Kinderland” Mandarfen & the Sunna Alm (Rifflsee), Tiefental 

Alm, Neuberg Alm, Ludwigsburger Hütte, Alpine Ibex Centre “Am Schrofen” 

- Jerzens: by the community hall, Fischteich with a big Indoor-playground, 

kid´s club, Stalderhütte, Hochzeigerhaus, Hotel Alpenroyal and by  

the Hochzeiger Mittelstation. 

 

 CLIMBING COURSE AND ARCHERY 

By the Alpin Center Hochzeiger and alpine guide office Pitztal (on request) 

 

 CLIMBING 

- Climbing park in Jerzens-Hochzeiger with the Pitzi rock and with the rope 

bridge 

- XP-Adventure Park in Jerzens 

- “Steinwand Klettersteig” via ferrata in Arzl 

- Climbing park and climbing crag at the Gletscherstube 

- Climbing crag „Richi’s Wall“ in Stillebach 

- Ötztal Bahnhof: climbing in the Area 47 

- Indoor climbing/bouldering in Stillebach 

- Bouldering area “Manderls Boden” in Jerzens/Ritzenried – 55 boulders + 180 

routes 

 MOUNTAINBIKING 

 

https://www.dict.cc/englisch-deutsch/multi-purpose.html
https://www.dict.cc/englisch-deutsch/hall.html
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 MILL WITH MILK PIPELINE IN JERZENS 

Fresh milk daily from 7:30 pm to 8:30 pm (Mid-June to Mid-September) 

 

 PITZI’S KIDS CLUB 

- Minis (4 – 6 years)  

- Maxis (7 -14 years)  

For more information visit the tourist information, the Alpin Center Hochzeiger or 

the alpine guide office Pitztal. 

 

 PITZ PARK IN WENNS 

Indoor playground with a big arcade and jumping castle, slip and trampoline, 

table tennis, table football, bowling alley, playroom at the restaurant, beach 

volleyball, soccer place and playground for kids, Minigolf 

 

 PITZTALER WATERWORLD IN STILLEBACH  

Bathing lake, kneipp arena and „Klockelefall” (illuminated waterfall) 

 

 HORSE RIDING  

- St. Leonhard: Reithof Pitztal/Tieflehn (Haflingertrekking), 

Registration: +43 (0) 5413 86 347 – 10 

 

 SWIMMING 

- Pitz Park bathing pond, St. Margarethen 637, 6473 Wenns 

- Bathing lake in Stillebach, Stillebach 83, 6481 St. Leonhard i.P. 

- Bathing pond Kaitanger, Kaitanger, 6474 Jerzens 

- Bathing pond Piller, Fuchsmoos, 6473 Piller 

- Imster outdoor swimming pool, Schwimmbadweg 20, 6460 Imst 

- Area 47, Ötztaler Achstraße 1, 6430 Ötztal-Bahnhof 

- Aqua Dome, Oberlängenfeld 140, 6444 Längenfeld 

 

 SUNRISE TOUR TO SECHSZEIGER 

Late August to late September. Information at the tourist office Pitztal and at 

Alpin Center Hochzeiger 

 

 SKATERPARK 

- St. Leonhard: Stillebach near the football pitch 

- Jerzens: near the Fischteich (Mountaincamp Pitztal) 

 

 SMALL PETTING ZOO 

- Jerzens: Tanzalm  

 

 WILD ANIMAL – EXPERIENCEWAY 

To be on track of wild animals in Arzl/Wald by café Waldeck. 

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/tourism.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/bowling.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/alley.html
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Puzzle passes available in every tourist office in Pitztal. 

 

 COLLECTING STAMPS FOR YOUR HIKING PIN 

 Hiking pass available in every tourist office in Pitztal- 

 

 XP ADVENTUREPARK PITZTAL IN JERZENS  

Breitwies, 6474 Jerzens, +43 (0) 5414 86910 

Rope course with overall 59 exercises, Flying Fox and playground for kids 

 

 ZIRBENPARK Hochzeiger with 17 stations  

Together with Pitzi & Gratsch, we go on a discovery tour. The approximately 1 km 

long ZirbenPark Erlebnisweg starts at the middle station, runs towards Zollberg 

and leads through the pine forest over the Tanzalm back to the middle station. 

The 12 m high adventure tower is equipped with a viewing platform and a 16 m 

long tube slide. 

NEW Pine wood sculpture with integrated ball track at the Hochzeiger valley 

station 

Pitzi & Gratsch build a new cable car: In four predefined construction steps, the 

children can become active at the new construction site station 

(pushing/foundation, shelling/concreteing, structural construction, 

assembly/technology). 

ZirbenCarts (Mountain Carts): the Downhill fun at Hochzeiger 

 

 BENNI RAICH BRIDGE ARZL (high suspension bridge) 

One of the highest suspension bridges in Tyrol 
 

OTHER PLACES 
 ALMZOO HIGH IMST 

High Imst 19, 6460 Imst, +43 (0) 5412 66322 

The highlight for families is located at the Obermarkter Alm. The Almzoo is open 

from 01 June to 30 September 2019, from Monday to Sunday, all day, admission is 

free. 

 

 ALPEN ZOO INNSBRUCK 

Weiherburggasse 37a, 6020 Innsbruck, +43 (0) 512 292323 

A visit to the Alpenzoo is special at any time of year – even in winter. Almost all 

animals are active in winter with the exception of Marmots, reptiles and 

amphibians who spend the season in hibernation. In spring (March – May) most 

of the birds begin their courtship display and start to build nests. Most of the 

young animals are born in late spring (May – June). 

 

 AREA 47 in Ötztal Bahnhof 

Ötztaler Achstr. 1, 6430 Ötztal Bahnhof, +43 (0) 5266 87676 
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The Outdoor-Highlight. Unlimited action in the water, high rope course, flying fox, 

boulder rock, bathing lake, slide park, etc. 

 

 BUMMELBÄR IN IMST 

The Bummelbär leads or drives to the most beautiful destinations in Imst and in 

the Gurgltal and certainly also to the Knappenwelt Gurgltal. 

 Information for the timetable +43 (0) 5412 6910 

 

 THE CURSED TRAIL FOR KIDS IN TARRENZ - SALVESENKLAMM 

Replay from questions about the nature and witches. For the solution there is a 

“witch pass" which do you get by the Imst tourism. 

 

 LEISURE CENTRE GLENTHOF 

Am Raun 24, 6460 Imst, +43 (0) 5412 63094 

Indoor and outdoor tennis court, squash, minigolf, bowling alley, carpark for kids, 

trampoline, etc.  

 

 KIDS PARK IN HOCH-IMST „ALBIN’S ERLEBNISWELT“ 

Bird swing, see-saw, jumping castle, carrousel, bungee-trampoline, excavator, 

segways, etc. 

 

 KNAPPENWELT GURGLTAL IN TARRENZ  

Tschirgant 1, 6464 Tarrenz, +43 (0) 5412 63023 

Children expected a diverse word of experience 

 

 WIDIVERSUM IN HOCHÖTZ, +43 (0) 5252 6385 

Outdoor playground at 2.000 m above sea level guarantees exciting experiences 

for small and large summer lovers. 

 

 ÖTZI-DORF IN UMHAUSEN  

Am Tauferberg 8, 64441 Umhausen, +43 (0) 5255 50022 

Handicraft friendship bracelets, archery, playground for kids, etc.  

 

 ROSENGARTENSCHLUCHT IMST 

One of the most valuable biotopes in Tyrol. Here hide annual millions of the 

history of the earth. 

 

 SPORT- AND EVENT CENTRE IMST 

Am Raun 25, 6460 Imst, +43 (0) 5412 626522 

Climbing gym, beach volleyball, archery range, curling area, football pitch, 

athletics, rollerblade – Fun Park, playground, Gurgltalring for electric model cars 

 

 ZAMMER LOCHPUTZ IN ZAMS 

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/bedevils.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/trail.html
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/passport
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Imst
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/tourism
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/carrousel.html
https://www.google.com/search?q=Knappenwelt&rlz=1C1GCEU_enAT820AT821&oq=knappenwelt&aqs=chrome.0.69i59j0j46j0l3j69i60l2.5815j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8
tel:004352526385
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Here
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/annual
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/millions
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/history
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/earth
tel:+4366460698241
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Electric
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/model
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/cars
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Lochbach, 6511 Zams, +43 (0) 664 5859089 

Mystic gorge of Tyrol with a water jet, mighty turbines and a multimedia show 

 

 RAFTING 

- Wigi Rafting, Alte Bundesstraße 14a, 6425 Haiming, +43 (0) 5266 88080 

- Outdoor Planet, Magerbach 2, 6425 Haiming, +43 (0) 660 2590555 

- Tirol Rafting & Canyoning, Dorfstraße 7, 6432 Sautens, +43 (0) 660 7003624 

- Yezzt Lemming Tours, Gunglgrün 71, 640 Imst, +49 (0) 821 3434640 
 

SUMMER     AND WINTER     IM PITZTAL 
 

 Café 3440 at the Pitztal glacier 

 

 BOWLING 

- PitzPark in Wenns 

- Sport & Vitalhotel Seppl in Weißwald 

 

 CLIMBING 

- Climbing gym Imst by the sports centre 

- Bouldern im Kletterstadl in Stillebach 

 

 MUSEUM STAMSERHAUS IN WENNS (open from the 20th of July – 3rd of 

October 2021)  

Georg Matthäus-Vischer-Platz 30, 6473 Wenns, +43 (0) 650 9563031 

In this form the oldest farmhouse of Tyrol. The oldest crib club in the world. 

Extensive nativity scene exhibition with over 40 cribs 

 

 NATURE PARK HOUSKAUNERGRAT 

Am Gachenblick 100, 6521 Fließ, +43 (0) 54496304 

Culinary specialities, nature landscape, hiking trails, exhibition worth seeing, 

exceptional view over the mountain ranges, etc.  

 

 TOUR WITH HORSE CARRIAGE  

- Almhof Pitztal, Tieflehn 69, 6481 Tieflehn, Tel. +43 (0) 5413 86347 
 

 CURLING 

- Arzl: by the sport area on request Tel. +43 (0) 664 1447925 

- Jerzens: by the Fischteich Tel. +43 (0) 5414 87571 

  

http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Mystic
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/gorge
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Tyrol
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/with
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/a
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/water
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/jet
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/mighty
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/turbines
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/and
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/a
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/multimedia
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/show
tel:+498213434640
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/In
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/this
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/form
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/oldest
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/farmhouse
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Tyrol
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/exceptional.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/mountain.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/ranges.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/tour.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/%5Bwith%5D.html


 

 
7 

 

  

 GAMES AND BOOKS FOR HIRE IN THE LIBRARY 

- Arzl: church library (by the Widum Arzl) 

- Wenns: Library (by the secondary school) 

 

 STONE PINE EXHIBITION IN JERZENS 

Abduction in the amusing world of the stone pine, the queen of the Alps, 

Open according to current opening hours of the tourist office Jerzens! 

NEW! Picture gallery Pitztal then and now. 

 

 STONE PINE OIL EXTRACTION  

- Jerzens: by the sawmill Reinstadler, Niederhof 139, 6474 Jerzens 

Shoe distillery every Friday, +43 (0) 664 6489540 

 

 

OTHER PLACES 
 

 ALPEN ZOO INNSBRUCK 

Weiherburggasse 37a, 6020 Innsbruck, +43 (0) 512 292323 

A visit to the ALPENZOO is a special experience in every season! Almost all animal 

species can also be seen in winter, because only the marmots, reptiles and 

amphibians sleep through the cold season. 

 

 ALPINE COASTER – LONGEST ALPINE COASTER IN IMST 

Hoch-Imst 19, 6460 Imst, +43 (0) 5412 66322 

The longest alpine coaster of the world is the attraction under summer toboggan 

runs of Tyrol. 

 

 DRIVING VILLAGE TARRENZ 

Dollinger 59, 6464 Tarrenz, +43 (0) 5412 61643 

Restaurant and go-kart track – to step on the gas along the 650 m long circular 

course. Telephone appointment is absolutely necessary! 

 

 FMZ CINEMA IMST 

at the shopping center FMZ, Industriezone 32, 6460 Imst, +43 (0) 5412 64690 

 

  

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/abduction.html
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/in
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/amusing
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/world
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/arolla.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/pine.html
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/queen
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Alps
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/The
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/longest
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Alpine
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/coaster
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/world
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/is
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/attraction
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/nder
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/summer
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/toboggan
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/runs
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Tyrol
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/step.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/on.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/the.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/gas.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/circular.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/course.html
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 INDOOR SWIMMING POOL 

- At various hotels on request 

- Aqua Dome, Oberlängenfeld 10, 6444 Längenfeld, +43 (0) 5253 6400 

- Telfer Bad, Weißenbachgasser 17, 6410 Telfs, +43 (0) 5262 62137 

- Olympiabad Seefeld, Klosterstraße 600, 6100 Seefeld, +43 (0) 5212 3220 

- Quellalpin Kaunertal, Feichten 134, 6524 Kaunertal +43 (0) 5475222 

- Alpenbad Leutasch, Weidach 275, 6105 Leutasch, +43 (0) 5214 6380 

 

 IMSTER CARNIVALMUSEUM 

Streleweg 6, 6460 Gemeinde Imst, +43 (0) 664 60698221 

The house of carnival in the Imster upper town conveys unique impressions of 

the Imster "Schemenlauf" and the "Buabefasnacht" in contemporary manner. 

 
 MOTORSPORTARENA ÖTZTAL 

Industriestraße 25, 6430 Ötztal Bahnhof, +43 (0) 664 3009573 

Motorsport Arena Ötztal offers GoKart fun for all ages. 

 

 SILVER MINE  

Alte Landstraße 3a, 6130 Schwaz, +43 (0) 5242 723720 

„The mother of all mines“  

 

 CRYSTAL WORLDS SWAROVSKI  

Kristallweltenstraße 1, 6112 Wattens, +43 (0) 5224 51080 

Embedded in a mysterious park expects you a glittering fairy tale scenery, which 

invites you to the dream. 

  

http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/The
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/house
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/in
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Imster
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/pper
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/town
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/conveys
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/nique
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/impressions
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Imster
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/and
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/the
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Buabefasnacht
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/in
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/contemporary
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/manner
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/mother
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/of
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/all
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/mines
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/Embedded
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/in
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/a
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/mysterious
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/park
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/a
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/glittering
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/fairy
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/tale
http://de.pons.com/übersetzung/englisch-deutsch/scenery
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WINTER IN PITZTAL 
 

 ICE SKATING 

- Arzl: at the leisure facility Arzl 

- Wenns/Piller: at the Fischteich Piller 

- Jerzens: at the Fischteich Jerzens 

- St. Leonhard: at the lake 

 

 CURLING 

- Piller: at the Fischteich Piller + 43 (0) 676 4308280 

- Jerzens: at the Fischteich (Mpuntaincamp) Tel. +43 (0) 5414 87571 

- St. Leonhard: at the lake in Stillebach at the biohotel +43 (0) 6523 87206 

 

 TOBOGGANING RUNS 

- Arzl: toboggan run Arzl 

- Wald: toboggan run at the sports area Wald, toboggan run by the café Waldeck 

- Piller: toboggan run at the Fischteich Piller 

- Jerzens: toboggan run Hochzeiger (6 km) 

- St. Leonhard: toboggan run Hairlach/Zaunhof, toboggan in Enger, toboggan 

run Piösmes/Scheibe, at the ski lift in Mandarfen (only at night), toboggan at 

hotel Sonnblick, toboggan run by the Pitztaler Skihütte (only at night), 

toboggan in Tieflehn at the Hexenkessel 

 

 SKI SCHOOL AND SKI KINDERGARTEN 

- Jerzens: Ski school Hochzeiger, Liss 270, 6474 Jerzens, +43 (0) 5414 86910 

- St. Leonhard: Ski school Club Alpin Pitztal, Mandarfen 69, 6481 St. Leonhard  

+43 (0) 5413 85000 

 

 WINTERKINDLAND IN THE PITZTAL GLACIER 

- With tubing, slipping or playing in the snow 

- The Pitztal Glacier provides slides and snow tires 

 

 INDOOR PLAYGROUND HOTEL ANDREAS HOFER 

- Mandarfen 23, 6481 St. Leonhard, Further information +43 (0) 5413 86214 

 

 Flip Lab  

- Landesstraße 3, 6176 Völs Näher Infos unter: +43 (0) 720 900102 
 

Tourismusverband Pitztal 

A-6473 Wenns  Unterdorf 18 

Tel.: +43(0)5414-86999  Fax: +43(0)5414-86999-88 

info@pitztal.com  www.pitztal.com 

subject and typing error to alterations! 

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/tobogganing.html
http://www.tiscover.com/pitztal
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/subject.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/alterations.html

